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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
e Read the manual before installing and operating the product.

e Make sure you read the safety instructions.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.

e Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Gimportant information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.
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A-  Fridge compartment
B-  Freezer compartment
C-

Multi Zone

1-  Fridge compartment door shelves 8-  Bottle shelf

2-  Fridge compartment adjustable 9-  Icematic

cabinet shelves 10-  lcebox

3-  Diffuser cover 11- Frozen food storage compartments

4- lllumination lens 12-  Butter & Cheese shelf cover

5-  Rotating middle section 13- Butter & Cheese shelf

6 Chiller compartment 14-  Bottle holder

7 Crisper 15-  Multi Zone compartment shelves
16-  Multi Zone compartment
* OPTIONAL

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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Hlmportant Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments will
become invalid.

Original spare parts will be

provided for 10 years, following

the product purchasing date.

Intended use

This product is intended to be
used

¢ indoors and in closed areas
such as homes;

¢ in closed working environments
such as stores and offices;

¢ in closed accommodation
areas such as farm houses,
hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene or
let someone intervene to the
refrigerator without notifying the
authorised services.

e [For products with a freezer
compartment; Do not eat
cone ice cream and ice
cubes immediately after you
take them out of the freezer
compartment! (This may cause
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frostbite in your mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
hand; they may stick to your
hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be
used in cleaning and defrosting
processes of your refrigerator.
In such cases, the vapor may
get in contact with the electrical
parts and cause short circuit or
electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as
a means of support or step.
Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with driling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the
gas channels of the evaporator,
pipe extensions or surface
coatings are punctured causes
skin irritations and eye injuries.
Do not cover or block the
ventilation holes on your
refrigerator with any material.
Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
incompetent persons create a



risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s

mains supply by either turning off

the relevant fuse or unplugging
your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and placed
upright.

Never store spray cans
containing flamsmable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the

defrosting process, other than
those recommended by the
manufacturer.

This product is not intended

to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned or
inexperienced people (including
children) unless they are
attended by a person who

will be responsible for their
safety or who will instruct them
accordingly for use of the
product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be guaranteed
only if the earth system in your
house complies with standards.
Exposing the product to

rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to

electrical safety.
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Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.
Never plug the refrigerator

into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk of
death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended

for only storing food items. It
must not be used for any other
pUrpose.

Label of technical specifications
is located on the left wall inside
the refrigerator.

Never connect your refrigerator
to electricity-saving systems;
they may damage the
refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at least 5
minutes to start the refrigerator
after power failure.

This operation manual should
be handed in to the new owner
of the product when it is given
to others.

Avoid causing damage on
power cable when transporting
the refrigerator. Bending cable
may cause fire. Never place
heavy objects on power cable.
Do not touch the plug with

wet hands when plugging the
product



Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.
Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator
with food. If overloaded, the
food items may fall down

and hurt you and damage
refrigerator when you open the
door.

Never place objects on top
of the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator’s door.

As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long
time, refrigerator should

be unplugged. A possible
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problem in power cable may
cause fire.

The plug’s tip should be
cleaned regularly with a dry
fc}oth; otherwise, it may cause
ire.

Refrigerator may move if
adjustable legs are not properly
secured on the floor. Properly
securing adjustable legs on
the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator,
do not hold it from door
handle. Otherwise, it may be
snapped.

When you have to place

your product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
which is located at the top or
back of your product and in
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.




For products with a

water dispenser;

e Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

e |f there is risk of water
hammer effect in your
installation, always use a
water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional
plumbers is you are not
sure that there is no water
hammer effect in your
installation.

e Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum.

e Use only potable water.

Ch||d safety
If the door has a lock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering
with the product.
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Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product
bears a classification
- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).
This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do not dispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life. Take
it to a collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point.
Help protect the environment and
natural resources by recycling used
products. For children’s safety, cut the
power cable and break the locking
mechanism of the door, if any, so
that it will be non-functional before
disposing of the product.
Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...
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Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the re-

evaluation of the packaging materials,

you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HC warning

If your product's cooling system

contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling

system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Ignore this warning if your product's

cooling system contains R134a.

Type of gas used in the product is

stated in the type label which is on the

left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for

disposal.

Things to be done for energy

saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least 5cm
from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in

closed containers. 8

e For products with a freezer
compartment; You can store maximum
amount of food items in the freezer
when you remove the shelf or drawer of
the freezer. Energy consumption value
stated for your refrigerator has been
determined by removing freezer shelf or
drawer and under maximum load. There
is No harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

Recommendations for the

fresh food compartment
*May not be available in all models

Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

Do not place hot foods in the product.

™~
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H Installation

Please remember that the manufacturer
shall not be held liable if the
information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered
when re-transporting your
refrigerator

1. Your refrigerator must be
emptied and cleaned prior to any
transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the
rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an

indispensable source for the nature

and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling

the packaging materials, you can

get further information from the

environmental bodies or local

authorities.

Before operating your

refrigerator

Before starting to use your refrigerator

check the following:

1. Is the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

9

2. Insert the 2 plastic wedges onto the
rear ventilation as illustrated in the
following figure. Unscrew the existing
ones and use the screws given in the
same bag of wedges. Plastic wedges
will provide the required distance
between your refrigerator and the wall
in order to allow the air circulation.

3. Clean the interior of the refrigerator as

recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

4. Plug the refrigerator into the wall

outlet. When the door is open the
respective interior light will come on.

5. You will hear a noise as the

compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
systerm may also give rise to noise,
even if the compressor is not running
and this is quite normal.
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6. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electric connection

Connect your refrigerator to a

grounded socket which is being

protected by a fuse with the
appropriate capacity.

Important:

e The connection must be in
compliance with national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e The specified voltage must be equal
to your mains voltage.

e Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.

N\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ The appliance must not be operated
before it is repaired! There is danger
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be

dangerous for children. Keep the

packing materials out of the reach

of children or dispose them of by

classifying them in accordance

with the waste instructions. Do not

dispose them of along with the normal

household waste.

The packing of your refrigerator is

produced from recyclable materials.

Disposing of your old

refrigerator

Dispose of your old machine without

giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.
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Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation
Caution: Never plug the refrigerator
into the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

If the entrance door of the room where
the refrigerator will be installed is not
wide enough for the refrigerator to
pass through, than call the authorized
service to have them remove the
doors of your refrigerator and pass it
sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a place
that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from
heat sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator in
order to achieve an efficient operation.
If the refrigerator is to be placed in a
recess in the wall, there must be at
least 5 cm distance with the ceiling
and at least 5 cm with the wall.

If the floor is covered with a carpet,
your product must be elevated 2.5 cm
from the floor.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

Floor balance adjustment

If your refrigerator is unbalanced;

1- Ventilation cover is removed by
unscrewing its screws as illustrated

in the figure before the procedure.
You can balance your refrigerator by
turning the front legs of it as illustrated
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in the figure. The corner where the

leg exists is lowered when you turn

in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone to
slightly lift the refrigerator will facilitate
this process.

2. After the balance issue is remedied,
install back the ventilation cover and
fasten the screws.

3. Remove the screws fastening

the lower ventilation cover using a
screwdriver.

@
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Adjusting the gap between
the upper door

e You can adjust the gap between
the fridge compartment doors as
illustrated in the figures.

Door shelves should be empty when
adjusting the door height.

1
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e Using a screwdriver, remove the
screw of upper hinge cover of the door
you want to adjust.
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e Adjust the door as you desire by
loosing the screws.

e Fix the door you have adjusted by
tightening the screws without changing
the position of the door.

¢ Replace the hinge cover and fix with
the screw.

12

Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance

is not suitable for household room
illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer

in a safe and comfortable way.The
lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)
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nPreparatlon

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

Please make sure that the interior

of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

[t must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

13
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Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption of
the appliance. Thus any contact with
the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes
after the door has closed. It will

be reactivated when the door has
opened or pressed on any key.

Due to temperature change as a
result of opening/closing the product
door during operation, condensation
on the door/body shelves and the
glass containers is normal



E Using your refrigerator

Indicator Panel

This touch-control indicator panel allows you to set the temperature without
opening the door of your refrigerator. Just touch the relevant button with your

finger to set the temperature.
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1. Eco Extra/Vacation Button 9. Quick Freeze Function
2. Fast Freeze Button Indicator
3. Freezer Compartment 10. Freezer Compartment

Temperature Setting Button
4. Fridge Compartment
Temperature Setting Button
5. Quick Cool Button

6. Multi Zone Storage
Compartment Temperature Setting
Button

7.
8.

Vacation Function Indicator
Eco Extra Function Indicator

Temperature Indicator

11. Fridge Compartment
Temperature Indicator

12 Quick Cool Function Indicator

13. Multi Zone Storage
Compartment Temperature Indicator

14, Economy Mode Indicator
15. Error Status Indicator
16. Key Lock Indicator

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.

14

EN



1. Eco Extra/Vacation Button
Press this button briefly to activate the
Eco Extra function. Press and hold
this button for 3 sec. to activate the
Vacation function. Press this button
again to deactivate the selected
function.

2. Fast Freeze Button

Press this button briefly to activate

the Fast Freeze function. Press this
button again to deactivate the selected
function.

3. Freezer Compartment
Temperature Setting Button

Press this button to set the
temperature of the freezer
compartment to -18, -20, -22, -24,
-18... respectively. Press this button
to set the desired temperature for the
Freezer Compartment.

4. Fridge Compartment
Temperature Setting Button

Press this button to set the
temperature of the fridge compartment
t0 8, 6, 4, 2, 8... respectively.

Press this button to set the

desired temperature for the Fridge
Compartment.

5. Quick Cool Button

Press this button briefly to activate

the Quick Cool function. Press this
button again to deactivate the selected
function.

6. Multi Zone Storage
Compartment Temperature Setting
Button

You can set the Multi Zone Storage
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Compartment either as a Freezer or a
Cooler. Press and hold this button for
3 sec. to set the Multi Zone Storage
Compartment either as a Freezer or a
Cooler. This compartment is set as a
Freezer Compartment at factory.

If the Multi Zone Storage Compartment
is set as a Freezer, then the
temperature of the Multi Zone Storage
Compartment will change as -18,

-20, -22, -24, -18... respectively each
time you press this button. If the Multi
Zone Storage Compartment is set

as a Cooler, then the temperature of
the Multi Zone Storage Compartment
will change as 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6,...
respectively each time you press this
button.

7. Vacation Function Indicator
Indicates that the vacation function

is active. If this function is active,

1- -1 appears on the indicator of the
fridge compartment and no cooling is
performed in the fridge compartment.
Other compartments will be cooled in
accordance with the temperature set
for them.

Press the relevant button again to
deactivate this function.

8. Eco Extra Function Indicator
Indicates that the Eco Extra function
is active. If this function is active, your
refrigerator will automatically detect
the least usage periods and energy-
efficient cooling will be performed
during those times. Economy indicator
will be active while energy-efficient
cooling is performed.

Press the relevant button again to
deactivate this function.
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9. Quick Freeze Function Indicator
Indicates that the Quick Freezer
function is active. Use this function
when you place fresh food into the
freezer compartment or when you
need ice. When this function is active,
your refrigerator will run for 6 hours
without stopping.

Press the relevant button again to
deactivate this function.

10. Freezer Compartment
Temperature Indicator
Indicates the temperature set for
Freezer Compartment.

11. Fridge Compartment
Temperature Indicator
Indicates the temperature set for
Fridge Compartment.

12. Quick Cool Function Indicator
Indicates that the Quick Cool function
is active. Use this function when

you place fresh food into the fridge
compartment or when you need to
cool your food quickly. When this
function is active, your refrigerator will
run for 2 hours without stopping.
Press the relevant button again to
deactivate this function.

13. Multi Zone Storage
Compartment Temperature
Indicator

Indicates the temperature set for Multi
Zone storage compartment.

14. Economy Mode Indicator
Indicates that the refrigerator is running
in energy-efficient mode. Freezer
Compartment temperature

16

This indicator will be active if the
function is set to -18 or the energy
efficient cooling is being performed
due to Eco-Extra function.

15. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool
adequately or if there is a sensor
failure, this indicator will be activated.
When this indicator is active,

Freezer Compartment Temperature
indicator will display "E" and Fridge
Compartment Temperature Indicator
will display numbers such as "1,2,3...".
These numbers on the indicator
provides information about the error to
the service personnel.

16. Key Lock Indicator

Use this function if you do not want
your refrigerator temperature setting
changed. Press Quick Cool Button
and Multi Zone Storage Compartment
Temperature Setting Button
simultaneously for 3 sec. to activate
this feature.

Press the relevant buttons again to
deactivate this function.

Door Open Alarm:

If the either of the fridge compartment
door or Multi Zone Storage
Compartment door remains open for
minimum 1 minutes, audio Door Open
Alarm will be activated. Just press any
button on the indicator or close the
open door to silence the alarm.
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Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with
two separate cooling systems to
cool the fresh food compartment and
freezer compartment. Thus, air in the
fresh food compartment and freezer
compartment do not get mixed.
Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.

Freezing fresh food

e \Wrap or cover the food before
placing themiin .

¢ Hot food must cool down to the
room temperature before putting

them in the refrigerator.

e The foodstuff that you want to

freeze must be fresh and in good
quality.

¢ Foodstuff must be divided into
portions according to the family’s

daily or meal based consumption
needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be

kept for a short time.

¢ Materials to be used for

packagings must be resistant to

cold and humidity and they must

be airtight. The packaging material

of the food must be at a sufficient
thickness and durability. Otherwise

the food hardened due to freezing

may puncture the packaging. It is
important for the packaging to be
closed securely for safe storage of

the food.
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¢ Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should never be re-frozen.
¢ Please observe the following
instructions to obtain the best resullts.
1. If the fridge has a quick freeze
function, activate the quick freeze
function when you want to freeze the
food.

2. Do not freeze too large quantities
of food at one time. The quality of
the food is best preserved when it

is frozen right through to the core as
quickly as possible.

3. Take special care not to mix
already frozen food and fresh food.
4. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the
fridge.
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Freezer Fridge
Compartment Compartment Remarks
Setting Setting
-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20, -22 or 4°C These settings are recommended when the
-24°C ambient temperature exceeds 30°C.
Use when you wish to freeze your food in a
. o short time. If is recommended to be used
Quick Freeze 4°C I . ,
to maintain the quality of meat and fish
products.
If you think that your fridge compartment
-18°C or o is not cold enough because of the hot
2°C " . .
colder conditions or frequent opening and closing of
the door.
You can use it when your fridge compartment
-18°C or is overloaded or if you wish to cool down
Quick Fridge your food rapidly. It is recommended that you
colder . . :
activate the quick freeze function 4-8 hours
before placing the food

ecommendations for
preservation of frozen food
e Pre-packed commercially frozen
food should be stored in accordance
with the frozen food manufacturer's
instructions in a frozen food storage
compartment.
¢ To ensure that the high quality
supplied by the frozen food
manufacturer and the food retailer is
maintained, following points should
be noted:
1.Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.
2.Ensure that contents of the package
are labeled and dated.
3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.
Defrosting
The freezer compartment defrosts
automatically.

18

Placing the food

Various frozen food

Freezer
such as meat,
compartment L
fish, ice cream,
shelves
vegetables and etc.
Egg section Egg
Fridge Food in pans,
compartment | covered plates and
shelves closed containers

Door shelves

Small and packaged
food and drinks

of fridge (such as milk, fruit
compartment o
juice and beer)
Crisper \/egetables and fruits
Delicatessen
Freshzone products (cheese,
compartment | butter, salami and

etc.)
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as
possible when they are put in the
freezer in order to keep them in good
quality.

It is possible to preserve the food for
a long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! /A

e Foodstuff must be divided into
portions according to the family’s daily
or meal based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:

e Cold resistant adhesive tape

e Self-adhesive label

e Rubber rings

e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food
must be consumed and must not be
frozen again.

19
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Egg section

You can place the egg section in any
of the door shelves. If it is going to be
placed in the body, the lower shelves
are recommended due them being
cooler.

Never store eggs in the freezer
compartment.

Avoid direct contact between eggs
and other foods.

Sliding Body Shelves

Sliding body shelves can be pulled

by slightly lifting up from the front and
moved back and forth. They come to
a stop point when pulled towards front
to allow you reach the foods placed at
the back of the shelf; when it is pulled
after slightly lifting upwards at the
second stop point, the body shelf will
be released.

The shelf should be held tightly from
the bottom as well in order to prevent
it from tipping over. The body shelf is
placed on the rails at the sides of the
refrigerator body by bringing it to one
lower or one upper level.

The body shelf should be pushed
backwards to seat it completely.

ik
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Crisper

Crisper of your refrigerator is designed
specially to keep your vegetables
freshly without loosing their humidity.
For this purpose, cool air circulation
occurs around the crisper in general.

Chiller compartment

Chiller compartments enable the
foods to be frozen become ready

for freezing. You can also use these
compartments to store your food at a
temperature a few degrees below the
fridge compartment.

You can increase the inner volume of
your refrigerator by removing any of
the chiller compartments. To do this,
pull the compartment towards yourself;
the compartment will lean against the
stopper and stop. This compartment
will be released when you lift it about 1
cm and pull it towards yourself.
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Rotating Middle Section

Rotating middle section is intended
to prevent the cold air inside your
refrigerator from escaping outside.
Rotating middle section aids in
sealing since the gaskets on the door
presses on the surface of the Rotating
middle section when the doors of

the fridge compartment are closed.
Another reason that your refrigerator
is equipped with a rotating middle
section is that it increases the net
volume of the fridge compartment.
Standard middle sections occupy
some non-usable volume in the
refrigerator.

The rotating middle section must be
closed while the left door of the fridge
compartment is open. It must not

be opened manually, it is rotating by
meas of a plastic part mounted on the
cabinet.

Multi Zone Storage
Compartment

The Multi Zone Storage Compartment
of your refrigerator may be used in
any desired mode by adjusting it to
fridge (2/4/6/8 °C) or freezer (-18/-
20/-22/-24) temperatures. You can
keep the compartment in the desired
temperature with the Multi Zone
Storage Compartment Temperature
Setting Button. The temperature of
the Multi Zone Storage Compartment
may be set to 0 and 10 degrees in
addition to the fridge compartment
temperatures and to -6 degrees in
addition to the freezer compartment
temperatures. O degree is used to
store the deli products longer, and -6
degrees is used to keep the meats
up to 2 weeks in an easily cuttable
condition.
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G The feature of switching to a Fridge
or Freezer compartment is provided by
a cooling element located in the closed
section (Compressor Compartment)
behind the refrigerator. During
operation of this element, sounds
similar to the sound of seconds heard
from an analog clock may be heard.
This is normal and is not fault cause.

Blue light

*May not be available in all models

Foodstuff stored in the crispers

that are enlightened with a blue light
continue their photosynthesis by
means of the wavelength effect of blue
light and thus, preserve their freshness
and increase their vitamin content.

I
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[} Maintenance and cleaning

/\Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

/\We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
it dry.

/AMake sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\If your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

GlCheck door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/N\To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.
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/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and then
wipe it dry.

Protection of plastic

surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In
case of spiling or smearing oil on the
plastic surfaces, clean and rinse the
relevant part of the surface at once
with warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain features mentioned herein may not apply to
your product.

The refrigerator is not working.

The power plug is not fully settled. >>>
Plug it in to settle completely into the
socket.

The fuse connected to the socket
powering the product or the main fuse is
blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of
the cooler compartment (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI
ZONE).

The door is opened too frequently >>>
Take care not to open the product’s door
too frequently.

The environment is too humid. >>>

Do not install the product in humid
environments.

Foods containing liquids are kept in
unsealed holders. >>> Keep the foods
containing liquids in sealed holders.

The product’s door is left open. >>> Do
not keep the product’s door open for long
periods.

The thermostat is set to too low
temperature. >>> Set the thermostat to
appropriate temperature.

Compressor is not working.

In case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product’s cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.
Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
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The defrosting is carried out periodically.
The product is not plugged in. >>>
Make sure the power cord is plugged in.
The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator’s operating noise
is increasing while in use.

The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or
for too long.

The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run
for longer periods.

The room temperature may be high.
>>> The product will normally run

for long periods in higher room
temperature.

The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer
to reach the set temperature when
recently plugged in or a new food item is
placed inside. This is normal.

Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the



product to run longer. Do not open the
doors too frequently.

¢ The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully
closed.

¢ The product may be set to temperature
too low. >>> Set the temperature to a
higher degree and wait for the product to
reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or not
properly settled. >>> Clean or replace
the washer. Damaged / torn door
washer will cause the product to run for
longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperature is

adequate.

¢ The freezer compartment temperature
is set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperature is

adequate.

¢ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

¢ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or

the freezer is too high.

¢ The cooler compartment temperature
is set to a very high degree. >>>
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment.
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Wait until the temperature of relevant
parts reach the sufficient level by
changing the temperature of cooler or
freezer compartments.

¢ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

¢ The door may be ajar. >>> Fully close
the door.

¢ The product may have been recently
plugged in or a new food item is
placed inside. >>> This is normal. The
product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or
a new food item is placed inside.

¢ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>>
If the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

e Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of

liquid flowing, spraying etc.

¢ The product’s operating principles
involve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

¢ The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a
malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

¢ Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and
not a malfunction.
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 The doors were opened frequently or If The Surface Of The Product Is
kept open for long periods. >>> Do not  Hot.
open the doors too frequently; if open, ~ * High temperatures may be observed

close the door. between the two doors, on the side
 The door may be ajar. >>> Fully close panels and at the rear grill while the

the door. product is operating. This is normal and
There is condensation on the does not require service maintenance!Be
product’s exterior or between the careful when touching these areas.
doors. A WARNING:
* The ambient weather may be humid, If the problem persists after following

this is quite normal in humid weather.  the instructions in this section, contact
>>> The condensation will dissipate your vendor or an Authorised Service.

when the humidity is reduced. Do not try to repair the product.
The interior smells bad.

 The product is not cleaned regularly.
>>> Clean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

 (Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders
and packaging materials without free of
odour.

¢ The foods were placed in unsealed
holders. >>> Keep the foods in sealed
holders. Micro-organisms may spread
out of unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired or spoilt
foods from the product.

The door is not closing.

» Food packages may be blocking the
door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

e The product is not standing in full
upright position on the ground. >>>
Adjust the stands to balance the
product.

 The ground is not level or durable.
>>> Make sure the ground is level and
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

 The food items may be in contact with
the upper section of the drawer. >>>
Reorganize the food items in the drawer.
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Molimo da prvo procéitate ovo uputstva za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je proSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Zato vam preporucujemo da paZljivo proditate kompletno uputstvo za upotrebu
vaseg proizvoda pre nego Sto pocnete da ga koristite, a uputstvo saCuvajte tako
da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu

e ¢e vam pomoci da svoj uredaj koristite efikasno i na siguran nacin.

¢ Procitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.
e Pratite uputstva, narocito ona vezana za bezbednost.

e Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.

e Osim toga, procitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz va$ proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu moze vaziti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi sledece simbole:

@ Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po zivot i imovinu.
A\ Upozorenje za elektriéni napon.
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Odeljak frizidera 9-

Odeliak zamrzivaca 10-
ViSenamenska zona 11-
Police na vratima odelika frizidera 12-
Podesive police odeljka frizidera 13-
Poklopac za svetlo 14-
Staklo za svetlo 15-
Sredniji deo koji se okrece 16-

Odeliak za hladenje
Odeliak za povrce
Polica za flase

|cematic

Ledara

Odeljci za ¢uvanje zamrznute hrane
Poklopac police za puter i sir
Polica za puter i sir

Drzac za flaSe

Police viSenamenskog odeljka
ViSenamenski odeljak

* OnyuMoHo

Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi
za druge modele.
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EVaina bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanje ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.
Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
A samo mehaniCke

uredaje ili druga

sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite raduna da ne
ostetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odelicima za
A skladiStenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
koriS¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

— U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije |
druga podrucja poslovanja;
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— na seoskim ku¢ama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa.

Opste sigurnosne mere

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa oviasc¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlaScena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim
Servisom za sva pitanja i
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obavestavanja ovlas¢enog
servisa.

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
¢im ih izvadite iz zamrzivacal
(To moze da izazova promrzline
u vasim ustima).

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavijajte pica u
flaSama i limenkama u odeljak
zamrzivaca. InaCe mogu da
puknu.

¢ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
za ruku.

e [skljucite frizider iz struje pre
Cis¢enja ili odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za
CiS¢enje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja Vaseg frizidera.
U takvim sluCajevima para
moze da dode u kontakt sa
elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektricni udar.
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Nikad nemojte da koristite
delove na Vasem frizideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne koristite elektriCne aparate u
frizideru.

Nemojte da ostecuijte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za busenje
ili seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produzene cevi ili
premazi povrsina mogu da
izazowu iritaciju koze i oStecenje
odiju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlaScene osobe mogu
da popravijaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentna lica su rizicne
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara

ili za vreme odrzavanja ili
popravke, iskljucite svoj
frizider iz struje iskljuCivanjem
odgovarajuceg osiguraca il
iskljuCivanjem uredaja iz struje.
Ne vucite kabl da biste izvukii
utikaC iz utiCnice.

Obezbedite da su pic¢a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pricvrscenim poklopcem i
postavljena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove koji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.

Nemojte da koristite mehanicka
ili druga sredstva u cilju
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ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava
preporucenih od strane
proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fiziCkim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte osteceni frizider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnje.

ElektriCna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kudi
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektri¢nu
sigurnost.

Kontaktirajte oviaSceni

servis ako je ostecen kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljuCuijte frizider

u zidnu utiCnicu za vreme
instalacije. InaCe moze da dode
do rizika od smrti ili ozbiline
povrede.

Ova frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

Nikad ne povezuite svoj frizider
sa sistemima za Stednju
elektriCne energije; oni mogu
da ostete frizider.



Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
optiCke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Za ru¢no kontrolisane frizidere:
saCekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljucite frizider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom viasniku
proizvoda, kao i sledec¢em
viasniku kada se menja viasnik.
Treba izbegavati ostecenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavijajte teSke
predmete na kabl za napajanje.
Ne dodirujte utika¢ viaznim
rukama kada prikljucujete
proizvod.

Ne prikljuCuite frizider na zidnu
uticnicu ako je labava.

Voda se ne sme prskati
direktno na unutrasnie li
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.

Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera
da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

Ne stavijajte posude napunjene
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vodom na vrh frizidera je to
moze prouzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pasti i povrediti vas i ostetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavijajte predmete na vrh
frizidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata
frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necCete da koristite
duze vreme, iskljucite ga iz
struje. Moguci problem u
kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

Frizider se moze pomerati
ako se podesive nozice

ne stoje stabilno na podu.
Pravilno ucvrScéivanje podesivin
nozica na podu moze spreciti
pomeranje frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba
da bude najmanje 8 cm. U
suprotnom se susedni zidovi
mogu ovilaziti.

eNikada nemojte koristiti proizvod

ako je otvoren odeliak koji
se nalazi na vrhu ili poledini
vaseg proizvoda i koji sadrzi



elektronske Stampane ploce
(poklopac elektronskin
Stampanih ploca) (1).

Za proizvode sa

rasprsSivacem (dozatorom)

vode;

ePritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (6,2
bari). Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (5,5 bari), u
glavhom vodu upotrebite ventil
za ograniCavanje pritiska. Ako
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomo¢
vodoinstalatera.

e Ukoliko u vasim instalacijama
postaoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek
koristite opremu za spreCavanje
vodenog udara. Posavetujte
se sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

¢ Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja cevi.
Raspon temperature vode je
od minimalno 33°F (0,6°C) do

maksimalno 100°F (38°C).
eKoristiti samo vodu za pice.
Bezbednost dece
e Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.
e Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.
Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektricni i elektronski otpad
I e
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji
se mogu ponovo koristiti i pogodni
su za reciklazu. Nemojte odlagati
proizvod u otpad sa obi¢nim kuénim
otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. Odlozite ga u centar za
sakupljanje i reciklazu elektri¢nog i
elektronskog otpada. Konsultujte se
sa svojim lokalnim vlastima da biste
saznali o ovim centrima za sakupljanje
otpada.
Usaglasenost sa RoHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji
se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuénim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikuplianje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.
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HC upozorenje
Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite raCuna
da prilikom upotrebe i transporta

ne oStetite sistem hladenja i cevi.

U slucaju ostecenja, ovaj proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se moze desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignorisite ovo upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koris¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemoijte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za ustedu energije

® Ne ostavijajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

e Ne stavijajte vruc¢u hranu u frizider.

¢ Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne spreCava cirkulacija
vazduha.

¢ Ne postavijajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao $to
su rerna, masina za sude ili radijator.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: maksimalnu koli¢inu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivaca. Vrednost potrodnje
energije koja je navedena na
vasem frizideru odredena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivaCa
i pod maksimalnim opterecenjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
osStecenja pri koris¢enju polica ili fioka
u pogledu oblika i veli¢ine hrane koju
treba zamrznuti.

e  (Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

8

Preporuke za odeljak za
svezu hranu

e Pazite da hrana ne dode u dodir
sa senzorom temperature u odeljku
za svezu hranu. Da bi se u odeljku
za svezu hranu odrzaca idealna
temperatura skladistenja, hrana ne
sme da blokira senzor.

¢ Ne stavljajte vru¢u hranu u aparat.

=_—
4 e
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K] Instalacija

G Molimo da imate na umu da
proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta treba da se ima na

umu prilikom ponovnog

transporta frizidera

1. Vas frizider mora da se isprazni i oCisti
pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanija, police,
dodaci, odeljak za voce i povrce, itd.
u vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

3. Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetom i morate
da se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

0 Uvek imajte na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi

izvor za prirodu i za naSe nacionalne

resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi

materijala za pakovanje, mozete da

dobijete jo$ informacija od instituta za

zastitu sredine ili lokalne samouprave.

Pre ukljucivanja frizidera

Pre nego Sto pocCnete da koristite svoj

frizider, proverite:

1. Dalije unutradnjost frizidera suva
i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

9

2. Mozete da instalirate 2 plasticna
Cepa, kao Sto je pokazano na
slici. Plasticni Klinovi ¢e obezbediti
potreban razmak izmedu vaseg
frizidera i zida radi omogucavanja
cirkulaciie vazduha. (llustrovana slika
je samo primer i nije potpuno ista sa
vasim proizvodom.)

3. Qdistite unutrasnjost frizidera kao Sto
je preporuceno u delu “Odrzavanje i
Ciscenje”.

4. UKljucite frizider u struju. Kad su
vrata otvorena, upali¢e se unutrasnje
svetlo.

5. Cucete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢ak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.

6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napraviiena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri¢no prikljucivanje

Prikljucite vas frizider na uzemljenu

utinicu koja je zasti¢ena osiguracem

odgovarajuce jacine.

Vazno:

/A PrikljuGak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

/N Utikag kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje..

A\ Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vasSe elektro mreze.

A\ Produzni kablovi i viSestruke uti¢nice
ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/N Osteceni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

A\ Aparat se ne sme ukljucivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektricnog udaral

/N Upozorenje za elektricni napon.

Odlaganje pakovanja

AMaterijali za pakovanje mogu

biti opasni za decu. Materijale za

pakovanje drzite van domasaja dece ili

ih odlozite tako Sto Cete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi¢nim ku¢nim otpadom.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se moze

reciklirati.
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Odlaganje dotrajalog

frizidera u otpad

Vas dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite zivotnoj sredini.

A\ U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se moZzete konsultovati sa
ovlas¢enim prodavcem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opstini.

A\ Pre nego $to svoj frizider odloZite
na otpad, odrezite elektricni utikac i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlascéeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrzivaC na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriSéene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fiziCke
uslove, kao Sto su temperature ispod
-20 °C.
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Postavljanje i instalacija

A\ Oprez: Nikad ne ukljuéuijte frizider
u zidnu uti¢nicu za vreme instalacije.
Inace moze da dode do rizika od smrti
ili ozbiline povrede.

A\ Ako ulazna vrata prostorije u koju
¢e da se postavi frizider nisu dovoljno
Siroka da frizider prode kroz njih, zovite
oviasceni servis da skine vrata frizidera
i provuCe ga boc¢no kroz vrata.

1. Ugradite svoj frizider na mesto koje
omogucava laku upotrebu.

2. Drzite frizider dalje od izvora toplote,
vlaznih mesta i direktne svetlosti
sunca.

3. Mora postojati odgovarajuca
ventilacija vazduha oko frizidera da bi
se postigao efikasan rad.

Ako frizider stavljate u rupu u zidu,
mora postojati udalienost od najmanje
5cmnavrhui5 cm od zida.

Ako je pod pokriven tepihom, Vas
proizvod mora da bude podignut 2.5
cm od poda.

4. Stavite frizider na ravnu povrsinu da
biste spredili treSenje.

5. Ne drzite frizider u temperaturi
okoline ispod 10°C.
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PodesSavanje ravnoteze poda

A\ Ako je vas$ frizider neuravnotezen;
1- Ventilacioni poklopac se uklanja
odvijanjem Srafova kako je pokazano
na slici pre procedure. Frizider mozete
uravnoteziti okretanjem prednjih nozica
kao sto je ilustrovano na slici. Ugao
gde se nalazi nozica se spusta ako
nozicu okrecete u smeru crne strelice

i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ¢e biti laksi ako
vam neka osoba pomogne tako Sto ¢e
malo podici frizider.

2. Nakon §to je problem
uravnotezenosti reSen, vratite nazad
ventilacioni poklopac i pritegnite
Srafove.

3. Uklonite Srafove pritezanjem donjeg

ventilacionog poklopca pomocu Philips
Srafcigera.
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Podesavanje praznine

izmedu gornjih vrata @ Pri¢vrstite vrata koja ste podesili
zatezanjem Srafova bez menjanja
polozaja vrata.

= o

0 Mozete podesiti prazninu izmedu
vrata odeljka frizidera kao $to je
prikazano na slikama.

Police vrata treba da budu prazne
prilikom podeSavanja visine vrata.

0 Pomocdu Srafcigera, uklonite Sraf
poklopca gornje Sarke vrata koja zelite
da podesite.

0 Zamenite poklopac Sarke i
pritegnite Srafom.

G Podesite vrata po vasoj zelji
otpustanjem Srafova.
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Priprema

as frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektricnih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izloZzen direktnoj
suncevoj svetlosti.

@ Temperatura okoline sobe gde
ste ugradili svoj frizider treba da
bude najmanje 10°C. Rad s Vasim
friziderom pod uslovima hladenja
drugadiim od ovih se ne preporucuje
s obzirom na efikasnost.

@ Pobrinite se da se unutrasnjost
frizidera temeljno Cisti.

@ Ako su dva frizidera postavijena jedan
pored drugog, udaljienost izmedu njih
treba da bude bar 2 cm.

@ Kada prvi put ukljucite frizider, molimo
da se drzite sledecih uputstava za
vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemojte da iskljuuijete frizider
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vase kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporucena
reSenja problema”.

@ Originalno pakovanie i penasti
materijali treba da se Suvaju za
buduci transport ili preselienje.

@ kod nekih modela, instrumentna
tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore ili kada se
pritisne neko dugme.

@ Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.
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[E] Upotreba Vaseg frizidera

Tabla sa indikatorima

Ova tabla sa kontrolnim indikatorima osetljiva na dodir omoguc¢ava vam da
podesite temperaturu bez otvaranja vrata frizidera. Samo dodirnite prstom
odgovarajudi taster da podesite temperaturu.

1
. |
%E]&

——16

10

gzjmor Taster Eco Extra/godiSnji 9. Indikator brzog zamrzavanja
2. Taster za brzo zamrzavanie 10. ' Igdlkator temperature odeljka

N . zamrzivaCa
3. Taster za podeSavanje 11 Indikat des
temperature odeljka zamrzivaCa : naikator podesene

« ) temperature odeljka frizidera
4. Taster za podeSavanje 12 Indikator b hiaden:
temperature odeljka frizidera . n ' ator rzogv adenja
5. Taster za brzo hladenje 13. Indlkgtvor podesene .

. . temperature viSenamenskog odeljka
6. Taster za podeSavanje 14 Indikator ek o ..
temperature vis§enamenskog odelika o naikator ekonomicnog rezima
Z.dm ora Indikator funkcile godiSnjeg 15. Indikator statusa greske
8. Indikator funkcije Eco Extra 16. Indikator zakljuCavanja tastera

@ Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vaZi
za druge modele.
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1. Taster Eco Extra/godisnji odmor
Kratko pritisnite taster da biste aktivirali
funkciju Eco Extra. Pritisnite taster i
drzite ga pritisnutim 3 sek. da biste
aktivirali funkciju godiSnjeg odmora.
Pritisnite ponovo ovaj taster da biste
deaktivirali izabranu funkciju.

2. Taster za brzo zamrzavanje
Kratko pritisnite taster da biste aktivirali
funkciju brzog zamrzavanja. Pritisnite
ponovo ovaj taster da biste deaktivirali
izabranu funkciju.

3. Taster za podeSavanje
temperature odeljka zamrzivaca
Pritiskajte ovaj taster da biste podesili
temperaturu u odeliku za zamrzavanje
na -18, -20, -22, -24, -18... Pritiskajte
ovaj taster da biste podesili zeljienu
temperaturu u odeljku za zamrzavanije.

4. Taster za podeSavanje
temperature u odeljku frizidera
Pritiskajte ovaj taster da biste podesili
temperaturu u odeljku frizidera

na 8, 6, 4, 2, 8...redom. Pritiskajte
ovaj taster da biste podesili zelienu
temperaturu u odeljku frizidera.

5. Taster za brzo hladenje

Kratko pritisnite taster da biste aktivirali
funkciju brzog hladenja. Pritisnite
ponovo ovaj taster da biste deaktivirali
izabranu funkciju.

6. Taster za podeSavanje
temperature viSenamenskog
odeljka

Mozete podesiti viSenamenski

odeljak ili za zamrzavanje ili za
hladenje. Pritisnite taster i drzite ga
pritisnutim 3 sek. da biste podesili
viSenamenski odeljak ili za zamrzavanje
ili za hladenje. Ovaj odeljak je fabricki
podesen kao odeljak zamrzivaca.
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Ako je visenamenski odeljak

podesen kao zamrzivag, onda Ce se
temperatura visenamenskog odeljka
menjati redom na -18, -20, -22, -24,
-18 ... svaki put kada pritisnete taster.
Ako je visenamenski odeljak podesen
kao hladnjak, onda ¢e se temperatura
viSenamenskog odelika menjati kao
10, 8, 6, 4, 2, 0, -6, ... svaki put kada
pritisnete taster.

7. Indikator funkcije godiSnjeg
odmora

Pokazuje da je funkcija godisnjeg
odmora aktivna. Ako je ova funkcija
aktivna, 1- -1 se pojavljuje na indikatoru
odeljka frizidera i nema hladenja u
odeliku frizidera. Drugi odeljci Ce biti
hladeni u skladu sa temperaturom koja
je za njin podesena.

Pritisnite ponovo odgovarajuci taster
da biste deaktivirali ovu funkciju.

8. Indikator funkcije Eco Extra
Pokazuje da je funkcija Eco Extra
aktivna. Ako je ova funkcija aktivna,
frizider ¢e automatski detektovati
periode najmanjeg korisc¢enja i tokom
tih perioda bice aktivno ekonomicno
hladenje. Indikator ekonomicnosti ¢e
biti aktivan za vreme ekonomic¢nog
hladenja.

Pritisnite ponovo odgovarajuci taster
da biste deaktivirali ovu funkciju.

9. Indikator funkcije brzog
zamrzavanja

Pokazuje da je funkcija brzog
zamrzavanja aktivna. Koristite ovu
funkciju kada stavljate svezu hranu
u odeljak zamrziva&a ili kada zelite
led. Kada je ova funkcija aktivna,
vas frizider Ce raditi Sest sati bez
prestanka.
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Pritisnite ponovo odgovarajuci taster
da biste deaktivirali ovu funkciju.

10. Indikator temperature odeljka
zamrzivaca

Pokazuje temperaturu koja je
podesena za odeljak zamrzivaca.

11. Indikator temperature odeljka
frizidera

Pokazuje temperaturu koja je
podeSena za odeljak frizidera.

12. Indikator funkcije brzog
hladenja

Pokazuje da je funkcija brzog hladenja
aktivna. Koristite ovu funkciju kada
stavljate svezu hranu u odeljak
frizidera ili kada Zelite da brzo ohladite
hranu. Kada je ova funkcija aktivna,
vas frizider ¢e raditi dva sata bez
prestanka.

Pritisnite ponovo odgovarajuci taster
da biste deaktivirali ovu funkciju.

13. Indikator podesene
temperature viSenamenskog
odeljka

Pokazuje temperaturu koja je
podesena za visenamenski odeljak.

14. Indikator ekonomi¢nog rezima
rada

Pokazuje da frizider radi u
ekonomi¢nom rezimu rada.
Temperatura odeljka zamrzavanja
Ovaj indikator ¢e biti aktivan ako je
funkcija podeSena na -18 ili je u toku
ekonomicno hladenje po funkciji Eco-
Extra.
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15. Indikator statusa greske

Ako vas$ frizider ne hladi na
odgovarajuci nacin ili ako je senzor u
kvaru, ovaj indikator ¢e se aktivirati.
Kada je indikator aktivan, indikator
temperature odelika zamrzivaca ¢e
prikazati "E" i indikator temperature
odeljka frizidera ¢e prikazati brojeve
kao na primer "1,2,3...". Ovi brojevi na
indikatoru daju ovlas¢enim serviserima
informacije o gresci.

16. Indikator zaklju¢avanja tastera
Koristite ovu funkciju ako ne zelite da
se podeSavanje temperature frizidera
menja. Pritisnite istovremeno taster za
brzo hladenje i taster za podeSavanje
temperature viSenamenskog odeljka i
drzite ih pritisnute 3 sekunde da biste
aktivirali ovu funkciju.

Pritisnite ponovo odgovarajuce tastere
da biste deaktivirali ovu funkciju.

Alarm za otvorena vrata:

Ako i vrata odelika frizidera i vrata
viSenamenskog odelika ostanu
otvorena najmanje jedan minut,
aktivirace se zvucni alarm za otvorena
vrata. Samo pritisnite bilo koji taster na
indikatoru ili zatvorite otvorena vrata da
biste ugasili alarm.
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Podesavanje Podesavanje

odeljka odeljka Objasnjenja
zamrzivaca frizidera
-18°C 4°C Ovo je normalno preporuceno podeSenje.

-20,-22 ili -24°C 4°C

Ova podeSenja su preporucena kad
temperatura okoline prede 30°C.

Brzo zamrzavanje
1 lacc

Koristite kada Zelite da zamrznete hranu za
kratko vreme. Vas$ frizider ¢e da se vrati na
prethodni rezim kad proces bude gotov.

-18°C ili hladnije 2°C

Ako mislite da odeljak frizidera nije
dovoljno hladan zbog toplih uslova ili
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata.

-18°C ili hladnije Brzo hladenje

MozZete da ga koristite kad je odeljak
frizidera prepunjen ili ako hocete brzo da
ohladite svoju hranu. Preporucuje se da
aktivirate funkciju brzog hladenja 4-8 sati
pre stavljanja hrane.

amrzavanje sveze hrane
Hrana mora da se zamota ili prekrije
pre stavijanja u frizider.
Vruca hrana mora da se ohladi di
sobne temperature pre nego sto je
stavite u frizider.
Hrana koju hocete da smrznete mora
da bude sveza i dobrog kvaliteta.
Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama
porodice ili obroku u zavisnosti od
prehrambenih potreba.
Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi
se sprecilo susenje Cak i ako Ce se
Cuvati kratko vreme.
Materijali koji ¢e se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni
na troSenje i hladnodu, viagu, mirise,
ulia i kiseline i ne smeju da propustaju
vazduh. Nadalje, moraju da budu
dobro zatvoreni i moraju da budu
napravljeni od materijala koji se
lako koristi i podesan je za duboko
zamrzavanje.
Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle toplienja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.
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e Zanajbolie rezultate, molimo drZite se
sledecih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike kolicine hrane. Kvalitet hrane
se najbolie odrzava kad se zamrzne
odjednom i §to brze.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaCa dovodi do neprestanog
rada rashladnog sistema dok se
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mesate vec
smrznutu i svezu hranu.

Preporuke za ¢uvanje

zamrznute hrane

e Unapred pakovana komercijaina
zamrznuta hrana treba da se Cuva
prema uputstvima proizvodaca sveze
hrane za odeliak za Suvanje
smrznute hrane ( 4 zvezdice).

e Da biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac sto je pre
moguce nakon kupovine.

2. Pazite da je sadrzaj oznacen i da ima
datum.
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3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje

Odeljak frizidera se odmrzava

automatski.

Stavljanje hrane

Razna smrznuta
Police odeljka :Larr]‘% ggorisgg
zamrzivaca sladoled, povrce
itd.
Stalak za jaja Jaje
Hrana u loncima,
. . krivenim
Police odelika POKTIvenirT
frividera tanjlrlmallll
zatvorenim
posudama
oicera | Maa pakouene
:c/rrigitérggodeljka Sto je mleko, voéni
sok i pivo)
Odeljak za o
povrée Povrce i voce
Odeljak De".kateds.”' .
"Freshzone" proizvodi (sir, .
puter, salama itd.)

Informacije o dubokom

smrzavanju

Hrana mora da se zamrzne $to je brze
moguce kad se stavi u frizider da bi se
sacuvao dobar kvalitet.

Moguce je da drzite hranu duze vreme
samo na temperaturama od -18°C li
nizim.

Mozete da saCuvate svezinu

hrane puno meseci (na -18°C ili

nizim temperaturama u dubokom
zamrzavaniju).
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UPOZORENJE! A

e Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

e Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi se
sprecilo suSenje Cak i ako ¢e se Cuvati
kratko vreme.

Materijali potrebni za pakovanje:

e Selotejp otporan na hladnocu

e Samolepljiva nalepnica

e Gumice

¢ Olovka

Materijali koji ¢e se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
troSenje i hladnocu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne sme da dode
u kontakt s prethodno zamrznutim
predmetima da bi se sprecilo
delomi¢no toplienje.

Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.
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Stalak za jaja

Mozete da stavite drza¢ na jaja u
zelienu policu vrata ili tela.

Nikad ne stavljajte drzac jaja u odeljak
zamrzivaca

Pomicne police

Klizece police mogu da se izvlae s
prednje strane ako se malo podignu i
pomeraju napred-nazad. One dolaze
do grani¢nika ako ih povlacite prema
napred da biste uzeli hranu koja se
nalazi na dnu police; ako se prilikom
povlaCenja malo podigne nagore

kod drugog granicnika, polica ¢e se
osloboditi.

Policu treba ¢vrsto drzati odozdo kako
bi se sprecilo njeno prevrtanje. Polica
se stavlja na Sine u bo¢nim zidovima
odelika frizidera na donii ili gorniji nivo.
Polica moze da se gurne do kraja
unazad da bi se potpuno namestila.

/
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Odeljak za hladenje

Odeljci za hladenje omogucavaju

da se hrana koju treba zamrznuti
pripremi za zamrzavanje. Ove odelike
mozete koristiti i za Cuvanje hrane na
temperaturi koja je nekoliko stepeni
niza od odeljka frizidera.

MozZete da povecate unutrasnju
zapreminu vaSeg frizidera tako Sto Cete
ukloniti neki od odeljaka za hladenje.
Da biste to uradili, povucite odeljak
prema sebi; odeljak ¢e se zaustaviti na
grani¢niku. Ovaj odeljak se oslobada
ako ga podignete oko 1 cm i povuCete
prema sebi.

Odeljak za povrce

Odeljak za voce i povrée vaseg
frizidera je specijalino dizajniran za
odrzavanje svezine vaseg povrca bez
gublienja vlage. Za ovu namenu, dolazi
do cirkulacije hladnog vazduha oko
odeljka za povrce.




Srednji deo koji se okrece

Srednji deo koji se okrece ima namenu
da spreCava izlazak hladnog vazduha
iz frizidera napolje. Sredniji deo koji se
okrece pomaze u izolaciji, jer zaptivadi
na vratima nalezu na povrSinu srednjeg
dela koji se okrece dok su vrata
odelika frizidera zatvorena. Drugi razlog
Sto je frizider opremljen srednjim delom
koji se okrece je taj Sto on povecava
neto zapreminu odeljka frizidera.
Standardni srednji odeljci zauzimaju
zapreminu u frizideru koja se ne moze
iskoristiti.

Srednji deo koji se okre¢e mora biti
zatvoren dok su otvorena vrata na levoj
strani odeljka frizidera. Ne smete ga
otvarati ruéno, jer se okre¢e pomocu
plasti¢nog dela montiranog na kucistu.

VisSenamenski odeljak

Visenamenski odeljak frizidera se
moze koristiti u bilo kom Zelienom
rezimu podeSavanjem na temperature
frizidera (2/4/6/8 °C) ili zamrzivaca
(-18/-20/-22/-24). Mozete odrzavati
zelienu temperaturu odelika pomocu
tastera za podeSavanje temperature
viSenamenskog odeljka. Temperatura
viSenamenskog odeljka frizidera se
moze podesiti na 0 i 10 stepeni pored
temperatura odelika frizidera i na -6
stepeni pored temperatura odelika
zamrzivaCa. O stepeni se koristi za
duze Cuvanje dnevnih proizvoda, a

-6 stepeni se koristi za Cuvanje mesa
do 2 nedelje u stanju u kome se lako
moze sedi.

20

@ Funkcija prekidaca za odeljak
frizidera ili odeljak zamrzivaca
obezbedena je pomocu rashladnog
elementa smestenog u zatvorenom
delu (odeljak kompresora) iza frizidera.
Za vreme rada ovog elementa moze se
¢uti buka sli¢na zvuku sekundare na
analognom satu. To je normalno i nije
greska.

@@I:I

Plavo svetlo

Hrana koja se ¢uva u odelicima za
povrée i koja se osvetljava plavim
svetlom nastavlja svoju fotosintezu
pomocu efekta duzine talasa plave
svetlosti i tako zadrzava svezZinu i
povecava sadrzaj vitamina.

[l

H\H;Ul

[ [l

[
L

%ﬂ\ll@@\w—w I

SB



[ Ciscenje i odrzavanje

A\ Nikada ne koristite naftu, benzen ili
sli¢ne materijale u svrhu ¢iséenja.

/N Preporu¢ujemo da pre &iéenja
iskljuCite uredaj iz struje.

A\ Za ¢iséenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za Giséenje domacdinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/N Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplie i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
sli¢na sredstva na njega.

A\ Koristite iskljucivo blago naviaZzenu
mikrofiber krpu da ocistite
spoljasnju povrsinu proizvoda.
Sunderi i druge vrste krpa za
Cis¢enje mogu da ogrebu povrsinu.

A\ Za GiSéenje frizidera, koristite mlaku
vodu i obriSite ga.

/N Za ¢iSéenje unutrasnjosti i suSenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umodili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/A Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektri¢ne instalacije.

A\ Ako frizider nedete da koristite duze
vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.
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/A Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da
na njoj nema hrane.

/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/A Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje il vodu koji sadrze hlor da
biste oCistili spoljiadnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

Zastita plasticnih povrsina

¢ Ne stavljajte tekuca ulja ili
hranu kuvanu s uliem u frizider
nepokloplienu jer moze da oSteti
plasticne povrsine vaseg frizidera.
U slu&aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
ih ocistite i isperite toplom vodom.
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Preporucena resenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa.
To moze da Vam ustedi vreme i novac.
Ova lista ukljuCuje Ceste probleme

do kojih ne dolazi zbog neadekvatne
izrade ili upotrebe materijala. Neke
funkcije, koje su ovde opisane, mozda
ne postoje kod vaseg proizvoda.

Frizider ne radi.

e Dalije frizider ukljuCen u struju?
Utaknite utikaC u zidnu utiCnicu.

e Dallije pregoreo osiguraC uti¢nice
na koju je spojen frizider li je
pregoreo glavni osigurac? Proverite
osigurac.

Kondenzacija na boc¢nom zidu
odeljka frizidera ("MULTIZONE"
(VISENAMENSKA ZONA), "COOL
CONTROL" (KONTROLA HLABDENUJA)
i "FLEXI ZONE" (FLEKSIBILNA
ZONA))

e Zastitni termo-osigurac kompresora
¢e pregoreti za vreme naglog
nestanka struje il ukljuCivanja
i iskljucivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema
frizidera jo$ uvek nije stabilizovao.
Vas frizider ¢e poceti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja.

To je normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljucuje
periodi¢no.

e \/as frizider nije ukljucen u utiCnicu.
Pazite da je utika¢ pravilno staviien u
utiCnicu.

e Dalije temperatura pravino
podesena”?

e Struja je mozda iskljucena.

® Veoma hladni uslovi sredine.
Cesto otvaranje i zatvaranje vrata.
Veoma viazni uslovi sredine.
Cuvanije hrane koja sadrzi teCnost
u otvorenim posudama. Ostavijanje
vrata odskrinutim. Prebacivanje
termostata na hladniji stepen.

e Smanijenje vremena koliko su vrata
otvorena il reda upotreba.

e Zatvaranje hrane koja se
¢uva u otvorenim posudama
odgovarajuc¢im materijalom.

¢ Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite da li se ponavija.

Frizider radi stalno ili dugo.

Kompresor ne radi

22
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e \/a$ novi proizvod je mozda Siri
od prethodnog. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme.

e Temperatura okoline u sobi moze
da bude visoka. To je potpuno
normalno.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

e U frizider su mozda nedavno
stavliene vece kolicine vruce
hrane. Vru¢a hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

e Vrata sumozda Cesto otvarana il su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
kaji je usao u frizider je uzrok duzeg
rada frizidera. Rede otvarajte vrata.

e \rata odelika zamrzivaca lli frizidera
sSu mozda ostavliena odSkrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidera na topliji stepen i sacekajte
dok se ne postigne temperatura.

e ZaptivaC vrata frizidera moze da
bude zaprljan, istroSen, polomlien
il da ne leze kako treba. Ocistite
ili zamenite zaptivac. OStecen/
pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga
da frizider radi duze vreme da bi
odrzao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska
dok je temperatura frizidera dovoljna.

e Temperatura zamrzivaca
je podeSena na jako nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
zamrzivaca na topliji nivo i proverite.

Temperatura frizidera je jako niska
dok je temperatura zamrzivaca
dovoljna.
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e Temperatura frizidera je mozda
podeSena na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidera na topliji stepen i proverite.

Hrana koja se ¢uva na policama u
odeljku frizidera se zamrzava.

e Temperatura frizidera je mozda
podeSena na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidera na topliji stepen i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu
je veoma visoka.

e Temperatura frizidera je podesena
na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera
ili zamrzivaca dok temperatura
frizidera ili zamrzivaCa ne dosegne
potreban nivo.

¢ \rata su mozda Cesto otvarana ili su
odskrinuta duze vreme; ne otvarajte
ih Cesto.

e Vrata sumozda ostaviena
odskrinuta; potpuno zatvorite vrata.

e U frizider su mozda nedavno
stavliene vece kolicine vruce hrane.
Sacekajte dok frizider ili zamrzivac
ne postignu zelienu temperaturu.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen.
Za potpuno hladenje frizidera
potrebno je vreme.

Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

e Radne karakteristike frizidera
se mogu menijati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i nije greSka.

Vibracije ili buka.
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e Pod nije ravan li je slab. Frizider
se ljulia kad se polako pomera.
Pobrinite se da je pod ravan i
dovalino jak da moze da nosi
frizider.

¢ Buku mogu izazivati i stvari koje
su stavliene na frizider. Stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

e (Cirkulacija te¢nosti i gasa se vrSi u
skladu sa principima rada vaseg
televizora. To je normalno i nije

greska.

e \entilatori se koriste za rashladivanje
frizidera. To je normalno i nije greska.

e \fruce i vlazno vreme pojaCava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije greska.

¢ \/rata su mozda ostaviena
odskrinuta; potpuno zatvorite vrata.

e \rata sumozda Cesto otvarana ili su
odSkrinuta duze vreme; ne otvarajte
ih Cesto.

e Mozda je vlazan vazduh; to je
potpuno normalno na viaznom
vremenu. Kad bude manje viage,
kondenzat ¢e nestati.

e UnutraSnjost frizidera mora da se
ocisti. Ocistite unutrasnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

e Neke posude ili pakovanja mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanie.
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Paketi hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete
koji smetaju vratima.

Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i ljulja se kad se
lagano pomeri. Podesite Srafove za
podizanje.

Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Hrana mozda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.
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